LED ILights Switch Winding Mode
Power Supply: 100-240V Global Use. w Mo LED ON OTN
Open the door and stop rotation, O ] '

automatic rotation of closed door.

O
LED light Switch: Control the LED light Pern

1 ;
The two knobs control the two motors | | l |

Adapter Inlet Winding Mode LED OFF OFF

Winding Mode/Wickelmodus/Mode d'enroulement/Modalita di avvolgimento/Modo de bobmado
Mode 1:OFF

Mode 2:Rotate 2 min clockwise, Rest for 6 min, Repeat.

Mode 3:Rotate 2 min counter-clockwise, Rest for 6 min, Repeat.

Mode 4:Rotate 2 min clockwise, Rest for 6 min, 2 min counter-clockwise, Rest for 6 min, Repeat.
Mode 5:Rotate 5 min clockwise and 5 min counter- clockwise. Work 3 hours, Rest 9 hours, Repeat.

DE
Modus 1: AUS

Modus 2: 2 mmn 1m Uhrzeigersinn drehen, 6 min ruhen, wiederholen .

Modus 3: 2 min gegen den Uhrzeigersinn drehen, 6 min ruhen, wiederholen .

Modus 4: 2 min 1im Uhrzeigersinn drehen, 6 min ruhen, 2 min gegen den Uhrzeigersinn drehen, 6 min
ruhen, wiederholen .

Modus 5: 5 mimn mm Uhrzeigersinn und 5 min gegen den Uhrzeigersinn drehen. 3 Stunden arbeiten, 9
Stunden ruhen, wiederholen .

FR , ,
Mode 1 : DESACTIVE

Mode 2 : 2 min de virage a droite et 6 min de pause, répétition.

Mode 3 : 2 min de tours en arriere et 6 min de repos, répétez.

Mode 4 : 2 minutes dans le sens des aiguilles d'une montre et 6 minutes de pause, puis 2 minutes
dans le sens mverse des aiguilles d'une montre et 6 minutes de pause, répéter.

Mode 5 : 5 min de tours a droite et 5 min a l'envers. Travail 3 heures et pause 9 heures. Répéter.

I'l
Modalita 1:OFF

Modalita 2: Ruotare di 2 minuti n senso orarlo, riposare per 6 minuti, ripetere.

Modalita 3: Ruotare di 2 minuti in senso antiorarlo, riposare per 6 minuti, ripetere.

Modalita 4: Ruotare 2 min in senso orario, riposare per 6 min, 2 min in senso antiorario, riposare per 6
min, ripetere.

Modalita 5: Ruotare 5 min m senso orario e 5 min antiorario. Lavora 3 ore, riposa 9 ore, ripeti.
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Modo 1: APAGADO

Modo 2: 2 min de vueltas al derecho, y 6 min de pausa,repite.

Modo 3: 2 min de vueltas al revés, y 6 min de pausa,repite.

Modo 4: 2 min de vueltas al derecho y 6 min de pausa,luego 2 mm al revés y 6 min de pausa,repite.
Modo 5: 5 min de vueltas al derecho y 5 min al revés. Trabaja 3 horas y pausa 9 horas.Repite.

FAQ

Q: I can't ind my power adapter!

A: Adapter 1s embedded 1n the foam packagmg m a black box.

Q: My watch winder does not turn on.

A: Check that the ac adapter 1s plugged into the nlet of your winder tightly and that the outlet
you use 1s working. Some adapters come equipped with an LED hight indicating that they are
working. Lastly, check that your power switch on the back of your winder 1s switched 1n the
on (1) position.

Q: My watch winder has stopped working after several minutes.

A: Winder operates intermittently. Please review rotation information and observe the
winder as 1t should start again. Other-wise, refer to the second question.

Q: By watch winder does not wind my watch.

A: Watches should be tully wound previous to being placed m the winder. Check that your
watches are compatible with bi-directional automatic watch winders and refer to watch
mnstruction manual on the winding information.

Q: My watch does not fit around the pillow.

A: Remove the pillow (S) from the slots on the winder. Close watch strap or bracelet and
squeeze the pillow m (horizontal position).You should then be able to msert your watch with
the pillow mto the slots on the winder. It you have a smaller size strap or bracelet, you can
remove the stuthing from the pillows to accommodate for the size.
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' Self-stop
with the door
open

/N\CAUTION:

I.Please use the adaptor included with your watch winder or similar adaptor with exact
same voltage output.

2.Please do not manually spin the winder. This will damage you watch winder and void
your warranty.

3.Avoid exposing the watch winder to direct sun, water or other moisture, and extreme
temperatures which may damage the watch winder.




